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Platonica1

Von Peter Von der Mühll, Basel

7. Zu den im früheren Aufsatz vorgeschlagenen Verbesserungen im Phaedrus,

an denen ich festhalte, füge ich hier aus demselben Dialog bei: 229 C aAA'

ei ànioxoirp> cootieq oi oocpoi, ovx äv âxonog elr(v, ei\xa\ ooqnÇofievog (patr/v avxrtv
(seil, xY{v 'Ogetöviav) nvevfia ßogeov xaxà xojv nXrjOiov nexgeöv, ovv 0OQftaxeig

naiÇovoav, choat xxX. Die Interpolation des ra verdankt ihren Ursprung dem

Mißverständnis, es handle sich hier um die Sokrates charakterisierende spezielle
àtonta (Symp. 215 A usw.); statt elxa würde man freilich dAAd erwarten, Ast
und Schanz wiederholten ferner nach <pairp> das äv. äxonog steht hier in weniger
terminologischem Sinn, wie oft bei Piaton (vgl. etwa Staat 493 C), und für die

berichtigte Konstruktion mit dem et'-Satz rechts und links vom Hauptsatz findet
sich in Kühner- Gerths Syntax ein Beleg, der mit seinem im Sinne analogen

Hauptsatz uns wie gerufen kommt : Phaedo 67 E ei yàg ötaßeßXrprtat fièv navxaxfj
Ted ocoftaxi, avrrjv ôè xa&' avrrjv ènidvyovai xr/v yrvxrjv e%eiv, tovtov ôè yiyvo-
fiévov ei (foßoivro xal âyavaxrolev, ov noXXi] av âkoyta eïrj, ei fir) âofievoi êxeïae

ïoiev xtX.; (siehe u. a. dazu Luise Reinhard, Anakoluthe 156). Aus dem Symposion
gehören hieher die von Wilamowitz, Piaton 2, 358 f. behandelten Stellen 208 C

und 194 D.
8. 248 C örav ôè àôvvaxr)aaoa ejiiojiecr&ai fir) ïàt), <rj) xal xivi owxvxia XQr!aa~

fiévr) Xtj&rjç re xal xaxiaç nh)<r&eiaa ßagvv&fj xxX. (seil, f) yrvxr)). Es sind zwei

Arten des Versagens der Seele in der Schau der überhimmlischen wahren Dinge
gemeint; die, die nichts gesehen hat, kann's auch nicht vergessen. Ahnliche
Unterschiede stehen 250 A2,250 E 1, 251 A 2 (rj mit dem Papyrus, nicht o mit den
Handschriften, s. Friedländer, Platon 1, 226, 2). Schrieb so schon Badham? Burnet
und Vollgraff differieren in dem, was sie über seine Lesung in 248 D angeben2.

9. Daß 250 B enôfievoi fierà fièv A tog r)fteïç Platon auf Dion anspielt, ist seit
Wilamowitz 1, 531 gelegentlich gesagt worden. Auch 252 C xcöv fièv ovv Atog
onaöcov ô Xr)<p&eig efißgiöeoxeQov ôvvarat cpégeiv to tov nxegcovv/iov äx&og ist wohl

wegen des gesetzten Wesens Dions, des efißgvdeg ijêoç, gesagt (Epist. VII 328 B).
10. Seit Jachmanns Ausführungen über den Piatontext (Gött. Nachr. 1941)

sind wir alle wohl weniger zurückhaltend in der Annahme von Interpolationen
im Piaton geworden. Ich stelle hier einige besonders üble im Phaedrustext

zusammen, die teilweise durch die Überlieferung oder durch Konjektur schon er-

1 Vgl. Philologus 93 (1938), 489ff.
2 Die Ausgaben von Badham und Hirschig habe ich nicht zur Verfügung.
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ledigt sind: 229 A4 <5^ om. Yenet. 184, Pap. Ox.; - 234 C 1 Xôyat om. T; 235 D
woTiEQ ol êwéa oq%ovreg delevi ; - 236 B 2 rcöv ôè Xouicöv erega jcXeIoj xal tiXeiovoq

ä£ia ehiœv, [rcbv ôè (oder rôjvôe) Avaîov T1W, ebiôvroç Avalon B, alii alia, Robin
ist ungenau] naga to KwpeXiôôjv avaihj/ua ordert; die Entstehung der
Interpolation rcovôe A. ist klar; - 242 A r) ôrj xaXov/uévrj ara&egâ del. Ruhnken; - 248 A
xal EÎxaafiévrj om. Pap. Ox., vgl. Jachmann 310; - 248 B ov eariv del. Wilamowitz ; -
251 C 8 rov 1/j.EQov del. Stallbaum; - 254 D 3 ov nach %govov del. Heindorf; -
256 A 3 àv om. B Euseb.; - 257 D ort outo rov fxaxgov âyxwvoç rov xarà NelXov

êxXrf&r) ; die parömiographische, den Sinn der Stelle total verkennende, von Heindorf

erkannte Interpolation hat Robin ganz in den Apparat verwiesen; - 258 A
(pi]Oiv [avrojv to avyyqafxfxa om. B] ; - 258 D œç notrjrrjç und cbç îôicorrjç del.

Hirschig, Thompson; - 260 C richtig ist: dp' ovv ov xgeïrrov yeXoîov [xal(plXovadd.
Hermias] r) ôeivôv re xal êyêgov éîvai [rj (plXov codd.] ; xal (fj) (plXov ist Interpolation.
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